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A magyar és lengyel nép barátsága történelmi időkbe nyúlik vissza. 
Ennek egyik mai megnyilvánulása lengyel és magyar települések – 
akár több évtizede tartó – testvérvárosi kapcsolata. A kétnapos talál-
kozó középpontjában az Országház felsőházi üléstermében megren-
dezett  konferencia állt. A résztvevő hetvennégy város képviselőit dr. 
Rónayné Slaba Ewa lengyel szószóló, a konferencia szervezője és Jacek 
Śladewski, a Budapesti Lengyel Nagykövetség ideiglenes ügyvivője kö-
szöntött e. 

– Nem volt könnyű megszervezni ezt a konferenciát, mert az előző, 
2016-os II. Magyar-Lengyel Testvérvárosi Konferencia óta hosszú idő 
telt el, és így nehéz volt újra felvenni a fonalat – mondja dr. Rónayné 
Slaba Ewa. – Februárban meghívtam a testvérvárosi kapcsolatot ápoló 
lengyel és magyar települések polgármestereit, és a magyar települé-
seken működő lengyel nemzetiségi önkormányzatok elnökeit. Meg-
hívásuk csak akkor vált élővé, ha mindkét város képviselője el tudott  
jönni, hiszen ez a lényege a testvérvárosi találkozóknak. Így végül har-
minchét páros több mint százötven résztvevővel vett  részt a rendezvé-
nyen. Ennél több élő kapcsolatot ápoló testvérváros is van, de ők nem 
tudtak együtt esen eljönni erre az alkalomra. A szervezéshez az első 
jelentkezőkből megalakított uk a Semper in Unum Egyesületet. Ennek 
működésével folyt tovább az előkészítés, és ez az egyesület gondosko-
dik a jövőben is akár kisebb összejövetelek, regionális vagy tematikus 
találkozók szervezéséről. Köszönetet mondok Kövér Lászlónak, az Or-
szággyűlés elnökének, hogy első perctől kezdve támogatt a a konferen-
cia ötletét, elvállalta a védnökségét, és helyszínéül felajánlott a a felső-
házi üléstermet. Ahová fordultam, mindenhonnan kaptam támogatást, 
így a Miniszterelnök-helyett esi Kabinett ől, az Egyházi és nemzetiségi 
kapcsolatokért felelős államtitkárságtól, a Bethlen Gábor Alapkezelő-
től. Azért is tartott am fontosnak most megszervezni ezt a konferenciát, 
hogy megmutassuk, ezen a szinten annak ellenére is él a lengyel-ma-
gyar barátság, hogy a magas szintű politikai kapcsolat nem felhőtlen.

A köszöntő beszédek után szinkrontolmácsolással folytak az előa-
dások. A lengyel-magyar barátság történetét Illés Pál Att ila, a társ-
szervezőként közreműködő Waczlaw Felczak Alapítvány igazgatója 
ismertett e előadásában. Ezután dr. Rónayné Slaba Ewa mutatt a be a 
vendégeknek a magyarországi lengyelség helyzetét és működését. 
Beszédében hangsúlyozta, hogy Magyarországon nemcsak a lengyel, 
hanem mind a tizenhárom őshonos nemzetiség egyedülálló helyzetet 
élvez Európában. A budapesti Wacław Felczak Alapítvány működé-
séről, feladatairól, pályázati lehetőségeiről Karol Biernacki, az Alapít-
vány Kuratóriumának elnöke beszélt. Nagy érdeklődés kísérte Farkas 
Melinda, a Lengyel Idegenforgalmi Szervezet igazgatójának előadását 
Lengyelország idegenforgalmi vonzerejéről. Mint mondta, céljuk a két 
ország látnivalóinak kölcsönös bemutatása a közkedvelt helyszíneken 
túlmenően is. A Lengyel-Magyar Gazdasági Kamara működését, a két 
ország gazdasági és üzleti együtt működési lehetőségeit dr. Wisniewski 
Anna ügyvezető igazgató vázolta fel. Marcin Pondo, a Lengyel-Magyar 
Gazdasági Kamarai Tanács tagja, a Consulting Hungary cég elnöke, 
lengyel vállalkozói szemszögből ismertett e a magyar piac jelentett e 
üzleti lehetőségeket. Pusztai Zsolt, az Aeroprodukt Zrt. igazgatója, a 
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Lengyel-Magyar Gazdasági Kamara Felügyelő Bizottságának tagja azt 
elemezte, hogy milyen üzleti lehetőséget jelent Lengyelország a ma-
gyar cégek számára. Végül Weronika Pietka, a balatonboglári Mazurek 
Oktatási és Üdülőközpont igazgatója beszélt Balatonboglár a lengyelek szá-
mára múltban betöltött szerepéről és mai jelentőségéről. 

A konferencia végén gravírozott üvegtrófea emléktárggyal díjazták 
az együttműködésük kerek évfordulóját ünneplő testvérvárosokat. El-
ismerést vehetett át Debrecen és Lublin, Békéscsaba és Tarnowskie Góry 
polgármestere harmincéves testvérvárosi kapcsolatuk fenntartásáért, 
Tatabánya és Bedzin, valamint Budapest XVIII. kerülete és Powiat Dabrows-
ki polgármestere a huszonöt éves, továbbá Budapest XVIII. kerülete és 
Dabrowa Tarnowska polgármestere a húszéves együttműködésért. 

Az érdekes gazdasági, kulturális és idegenforgalmi témájú előadá-
sokat követően a résztvevők hozzászólási lehetőséget kaptak, hogy 
elmondhassák tapasztalataikat és ismertessék együttműködési gya-
korlatukat. A testvérvárosok polgármesterei, illetve alpolgármesterei 
beszámoltak arról, hogy náluk miként valósul meg a kapcsolattartás, 
milyen programokat szerveznek. Számos ötlet, jó gyakorlat hangzott 
el, amely hasonlók megvalósítására ösztönözheti a települések vezető-
it. Minden résztvevő egyetértett abban, hogy a lengyel-magyar kultu-
rális és gazdasági együttműködést az emberi kapcsolatok, barátságok, 
közös projektek tartják életben. 

Lublin és Debrecen között közel harminc éves az együttműködés, 
amelyre mindkét város vezetője nagyon büszke, hiszen az évek során 
cserélődtek az emberek, változott a környezet, a kapcsolat mégis fo-
lyamatos maradt. Lublinban nagy népszerűségnek örvendő Debreceni 
Napokat tartanak, a lengyel városból pedig minden évben ellátogat-
nak a Virágkarneválra. Sportolók, művészek kölcsönösen részt vesz-
nek egymás eseményein, kiállításokon mutatkoznak be. A két város 
polgármestere nemcsak ünnepekkor találkozik, hanem sűrűn tartják 
a kapcsolatot, tapasztalatot cserélnek, mert hasonló gondokkal küzde-
nek, ilyen például az elöregedő társadalom, vagy a születések alacsony 
száma. 

Veszprém két lengyel várossal is kapcsolatban áll, Tarnów-val 2010-
ben született a megállapodás, Plock várossal ebben az évben írták alá, 
de mindkét esetben igaz, hogy már előtte is élő kapcsolat volt a tele-
pülések között. Veszprém és Plock sportegyesületei, kézilabdacsapatai, 
sportolók és szurkolók régóta kapcsolatban állnak egymással. Veszp-
rém egyik legendája szerint a település névadója egy Veszprém nevű 
lengyel herceg volt. Ezt mindig el is mesélik lengyel barátaiknak. A 
város lengyel nemzetiségi önkormányzata minden lengyel ünnepet 
megszervez és a település egyéb eseményeibe is lelkesen bekapcsoló-
dik. Veszprémben egy közterületet Magyar-Lengyel Barátság Parknak 
neveztek el.

Nyíregyháza a magyar-lengyel kapcsolatok fellegvárának is mond-
ható, itt működik az ország egyik legnépesebb lengyel közössége. A 
történelem során a Felvidékről és Lengyelországból is sokan települtek 
a befogadó városba, a II. világháború során is érkeztek ide menekültek. 
Nyíregyháza három lengyel testvérvárosa, Bielsko-Biala, Rzeszów és 
Gorlice közül utóbbival már a nyolcvanas évek óta szövődtek baráti szá-
lak. A város lengyel nemzetiségi önkormányzata és lengyel-magyar 
baráti körének tagjai élénk kapcsolatot tartanak fenn lengyelországi 
barátaikkal. Végiglátogatták Lengyelország világörökségi helyszíneit, 
ezekről az utakról filmek, fotók, úti beszámolók készültek. A Bem József 
Általános Iskola minden évben megszervezi a diákok számára a Ki tud 
többet Lengyelországról? című vetélkedőt, a díjkiosztóra pedig a test-
vérvárosokból is érkeznek vendégek. 

Budapest XIV. kerülete, Zugló és Racibórz 2008-ban írta alá a testvér-
városi szerződést, de kapcsolatuk az 1997-es árvíz idejétől ered, amikor 
a zuglóiak segítséget nyújtottak a lengyel városnak. Partneri kapcsola-
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tuk legfontosabb eleme az óvodapedagógusok csereprogramja, melynek so-
rán a szakemberek hol Zuglóban, hol Racibórzban találkoznak. Hason-
lóan működik a diákcsereprogram is, és a gyerekek egy, az Európa Unió 
által kiírt pályázat keretében együtt sportoltak s megismerkedhettek 
egymással. Rendészeti, polgárőri, valamint prevenciós programok te-
rén is elindult az együttműködés. Gasztrofesztivál és közös karácsonyi 
vásár is szerepel a terveik között.

Békéscsaba tizenegy testvérvárossal tart fenn aktív kapcsolatot, köz-
tük a lengyelországi Tarnowskie Góryval több mint harminc éve. A kap-
csolatnak városfejlesztő, közösségépítő hatása van, és együttműködé-
si lehetőséget jelent például a turizmus, a sport és a kultúra területén 
is. A jövőben mindezeket a két város civil szervezetei és intézményei 
újabb lehetőségekkel erősíthetik.  

A konferenciát dr. Rónayné Slaba Ewa összegzése zárta.
– A városok polgármesterei, a nemzetiségi önkormányzatok elnökei 

sokat tehetnek az együttműködésért, de nem az a fontos, hogy ők talál-
kozzanak évente néhányszor. Az a cél, hogy a lakosság, a civil közössé-
gek között jöjjön létre rendszeres baráti találkozó. Valódi pozitív embe-
ri kapcsolatokra van szükség, a mai nehéz időkben különösen. A most 
megalapított Semper in Unum Egyesület ezt a munkát fogja folytatni, 
hogy a gyerekeinknek is be tudjuk majd mutatni az együttműködést. 
Folyamatosan szervezünk ezután is kisebb összejöveteleket azonos ér-
deklődési körök, például sport, önkéntes tűzoltóság vagy más tematika 
mentén. A hosszabb ideje együttműködő városokat elismeréssel díjaz-
tuk, de közülük is kiemelkedő Székesfehérvár és Opole ötvennyolc éves 
kapcsolata. Ez és a sok beszámoló mind példaértékű lehet más városok 
számára is. Örülök, hogy a harmadik testvérvárosi konferenciát már 
ilyen nagy érdeklődés kísérte, és bízom benne, hogy ez is a két ország 
baráti kapcsolatát szolgálja – fejezte be a szószóló asszony.

B. K.

Dr. Rónayné Slaba Ewa lengyel nemzetiségi 
szószóló harmadik alkalommal szervezte meg 
a testvérvárosok találkozóját.

Bálint József, Békéscsaba alpolgármestere 
képviselte a várost a találkozón.

A testvérvárosok képviselői az előadások után 
jó gyakorlataikat osztották meg egymással.


